
Iksan Jewelry Festival 

익산보석축제 | 보석도시 익산에서 개최되는 대한민국 유일한 귀금속 총판 신상품 전시회로 세계수준의 규모를 자랑하는 익
산보석박물관에서 개최된다. 또한 국내 최고 수준의 귀금속 보석 제조업체 유통업체가 해외 유수의 브랜드 업체들이 참가하여 매

년 새로운 신상품을 전시하여 관람객은 즉석에서 구매도 할 수 있는 주얼리 로드쇼이다.

Iksan Jewelry Festival jewelry in Iksan city to be held only jewelry 
exhibit boasting about the scale of the global level in new product 
to be the sole distributor for Korea in Iksan Jewelry Museum. 
held Also, the nation`s highest level of precious metal jewelry 
manufacturers, retailers a leading overseas companies from 
every year the brand new exhibition visitors by boasting of an 
impromptuJewelry, also can buy road show.Iksan Jewelry Festival 
jewelry in Iksan city to be held only jewelry exhibit boasting 
about the scale of the global level in new product to be the sole 
distributor for Korea in Iksan Jewelry Museum. held Also, the 
nation`s highest level of precious metal jewelry manufacturers, 
retailers a leading overseas companies from every year the brand 
new exhibition visitors by boasting of an impromptuJewelry, also 
can buy road show.

보석박물관 | 국내 유일의 보석박물관으로서 11만여점의 진귀한 보석을 전시하고 있다. 1층에는 기획전시실과 보
석판매코너, 2층 상설전시실에는 진귀한 보석과 원석이 전시돼 있다. 화석전시관에는 시대별 화석과 실물모형의 공

룡이 있어 어린이들에게 쉼터를 조성하여 보석박물관을 찾는 관람객들에게 편안한 휴식공간을 제공한다.

The Jeonju International Film Festival

Jeonju Hanji Culture Festival

In 2000, debuted with the start of a new millennium the 
Jeonju international film festivals, which actively exploring 
a creative challenge is different from the mainstream movie, 
movie introducing you to toilThe center of the alternative 
independent films around the world and differentiated 
positioning itself as a film festival.

2000년, 새로운 밀레니엄의 시작과 첫 발을 내디딘 전주국

제영화제는 주류영화와는 다른 도전적이고 독창적인 영화를 

발굴하고 적극 소개하면서 내실 있고 차별화된 전 세계 대

안 독립영화의 중심 영화제로 자리매김했다.

전주한지문화축제는 천년전주 한지의 우수성을 널리 알리고, 전
통한지공예의 경진대회를 통하여 전국의 우수공예인을 발굴하는 
한편, 전주한지 공예발전에 기여하고자 한다. 또한 지역문화축제
에서 벗어난 대한민국 한(韓)스타일을 대표하고 글로벌 축제로 도
약하는 계기가 되는 한바탕 어울림 축제이다.

Jeonju hanji festival is designated for promoting 
the quality of Jeonju hanji, discovering new hanji 
craftworkers across Korea, and dedicating itself to 
developing the hanji craftwork. Furthermore this 
festival demonstrates Han style and is planned to 
become internatioanl festival.

Iksan Seodong Festival

Dragons live in the south of Baekje, 
Yeon-dong, Iksan, village pond near 
and he was welcomed the birthplace of 
Seodong. from the date To smoke the 
lotus in a small Bangjuk (maryongji) by 
the middle of summer. A mysterious 
secrets of here as much as births isn't 
proving it all, but it is tell the history of 
the sign is here the history of Seodong.

익산서동축제 : 익산시 연동마을. 백제남쪽의 연못. 용이 살고 있었다고 전하며 인근에 서동생가 터가 
있다. 한여름이면 조그마한 방죽(마룡지)안에는 연꽃이 피어 있다. 신비에 싸인 탄생설화만큼 이곳의 비밀
은 다 밝혀지고 있지는 않지만 서동의 생가터라는 간판이 이곳의 역사를 말해주고 있다.

   전북의 맛의 유혹

맛있는 여행

전주비빔밥은 각기 다른 재료들이 한그릇에 모여 맛의 
자웅을 겨루지만 어느 것 하나도 고유한 색깔이나 맛
을 잃지 않는 것이 전주비빔밥의 특징이다. 

The most distinctive factor of Jeonju bibimbab 
is that all various and locally special ingredients, 
such as Jeonju bean sprout, are placed and 
served in one bowl and you can taste each 
ingredient respectively in one spoon. So that 
Jeonju bibimbab represents harmony and 
communication. 
The rice of Jeonju bibimbab is cooked in beef leg 
bone broth differentiated from typical cooking style 
of rice. Nicely prepared meal in hot bowl to keep 
it warm makes you feel the utmost effort into that 
meal.

Jeonju bean sprout soup Jinan piglet steamed dish

Gimje barley beef

Gunsan kkotgejang Muju Eojuk(gruel)

Wanju Braised Carp

Jangsu Ssogaritang Imsil spicy fish stew
Iksan healthy yam fushion 

Korean table d’hote
Buan Baekhab shell Juk 

(gruel)

Jeogup set menu with 
seasoned wild vegetables

Sungchang Korean 
table d’hoteNamwon mudfish soup Gochang Pungcheon eel

Jeonju bibimbab

전주비빔밥과 함께 전주음식의 대표적인 콩나물국밥은 
뚝배기에 밥과 콩나물을 넣고 갖은 양념을 곁들여 펄펄 
끓이는 전통적인 남부시장식 국밥이다.

Jeonju Bibimbab, and with typical Bean Sprout Soup 
with Rice is in an earthen pot rice and bean sprouts of 
food type soup add an assortment of seasonings and 
the boil and add a traditional Southern markets.

진안 애저찜은 어린 돼지가 함유한 풍부한 영양을 그
대로 섭취할 수 있는 음식이다. 

Through this dish, people can take in full 
nutrition of that ingredient. Ginseng and medical 
herbs are also added to this dish and it is 
considered as one of the best health-improving 
meal during scorching summer in Korea.

One of the most remarkable local meals in Muju, 
Eojuk(gruel) is boiled with fish caught in upper river 
of Geumgang and cheongyang. Pepper and small 
pieces of flour dough are added to this   gruel at 
cooking. And it is not smelly but spicy and tasty.

김제 총체보리한우는 청정보리가 여물기 전 수확해 45일 이상 
발효시킨 뒤 볏집과 보릿겨, 쌀겨, 옥수수 등 20여종을 배합해 
만든 발효사료를 먹고 자란 한우가 총체보리한우이다.

Leaves, stem and grain are harvested before 
it become fully ripe and ripened for more than 
45 days. And cattle are fed on asserted feed 
with mixed straw, peel of barley and rice, corn 
and 20 other grains. And this cow is called 
‘Chongchebori Korean beef ’

장수 쏘가리탕은 전통을 가지고 청결과 맛으로 항
상 고객을 맞이하며 순수 국내산 물고기만 사용하
여 맛과 건강을 생각 하는 웰빙식품이다.

Used to always meet customer and only fish 
from homegrown tradition, cleanliness or taste, 
taste and health well-being that think the food

무주 어죽은 무주의 토속음식인 어죽은 민물고기를 푹 
고아 죽을 쑨 것으로 특별한 보양 별미다. 

완주 참붕어찜는 알이 통통하게 밴 화산의 참붕어찜은 
경천저수지에서 잡은 참붕어에 오래 말린 시래기와 감
자, 무 등을 넣고 졸인 영양식이다.

This dish is healthy meal and it is steamed with dried 
radish greens and white radish potatoes and mu
And normally fish is full of roe and it is caught in 
Gyeongcheon Lake.

군산의 특산물인 꽃게는 각종 양념과 한약재를 
넣어 끓인 장에 3일간 숙성시킨 음식이다. 짜지
도 않고 떫은 맛도 없는 독특한 맛이 일품이다.

Gunsan is in your intestines, and topped with 
various spices and herbal medicinal product, 
particularly during the three days food to ferment. 
No salty, and is astringent unique taste.

사선대 옥정호에서 맛볼수 있는 임실 매운탕은 자
연산 메기와 쏘가리, 빠가사리 등에 갖은 양념과 
채소를 넣어 얼큰하고 고소한 맛을 자랑한다.

Okjung saseondae Lake can taste spicy 
fish soup is all catfish in Mandarin fish, and 
ppagasari, which boasts savory flavor and 
veggies rather the various spices.

That do sing ‘saenghap’ so that they would 
altitude long either wear the lily doesn't leave 
until the juices and drunk it all by landmark that 
no recipes and spices were needednot

익산마약밥 퓨전한정식은 서동마를 주재료로 만든 
다양한 코스요리가 입맛을 돋우며 33가지의 약재
가 들어간 마약밥은 대표적인 보신음식이다.

Seodongma hanjeongsik is feed the taste buds 
a variety of courses and opportunity made from 
course 33 different with medicine of a drug effect 
food typical Bob.

부안 백합죽은 입을 다물고도 오래 산다고 하여 ‘생합’
이라 부르기도 하는 백합은 육즙까지 흘리지 않고 다 
마셨던 명물인 만큼 별다른 조리법이나 양념이 필요치 
않다.

정읍 산채정식은 연하고 기름진 산채들의 맛의 향연이 
펼쳐지는 정읍 산채정식은 내장산 일대에서 채취한 나
물 10여 가지의 나물과 양념장으로 맛을 낸 자연의 별
미다.

A feast of estate, which are weak, rich taste of 
Jeongeup estate, which features full 10 vegetables 
harvested Naejang in the vicinity of kinds of 
vegetables and sauce flavored with natural delic

순창 한정식은 온갖 산해진미를 한자리에서 맛볼 수 
있는 순창 8미 가운데 하나인 한정식은 상다리가 휘어
질 만큼 가짓수와 맛에서 최고를 자부한다.

Sunchang eight, one of the U.S. that can taste it 
at a time, in all kinds of delicacies are confident in 
the best in the repertoire enough to load the table 
and must try.

남원 추어탕은 남원의 대표음식 중 하나가 추어탕. 이
곳의 추어탕은 손질을 잘해서 비위가 안좋은 사람도 
먹기 편하다. 

Namwon When I go to the delegation, eat, food is 
loach soup, loach soup, here is one of the groom 
well, a strong stomach, not easy to eat a good man.

풍천장어구이는 장어의 기름기를 쭉 빼고 양념을 발라 
7~8번 구워 노릇노릇하게 익었을 때 초장에 찍어 먹
는데 맛이 담백하고 얼큰하며 구수하다.

The eel from Gochang pungcheon is cooked in this way. 
Fry it and at the same time, seasonings on eels on the grill 
are applied around 7 or 8 times. Whilst frying, greasy thing 
is almost extracted and people eat it with chojang, the 
dipping source. It is tasty and delicious.

전주한지박물관 : 한국 최초의 종이 관련 박물관으로 한지 공예품, 한지 제작도구, 고문서, 고서적 등 한지관련 

유물을 소장하고 있으며, 해마다 다양한 주제로 한지의 색다른 모습을 살펴볼 수 있는 특별전을 개최하고 있다. 

Jeonju Hanji Museum
Korea versus the first paper hanji craft, Korean tranditional paper production to the museum 
collection tools have you been, archive, and Ancient artifacts of you been on different themes 
every year, andHold a special exhibition that can look at different image.

Jeonju, Jeondong Church
In the East, the most beautiful, Jeondong 
Church, called the church are grand and 
colorful, tinted with a Byzantine and 
Romanesque style inflection.

전주전동성당
동양에서 가장 아름다운 성당으로 불리는 전동성당은 

웅장하고 화려한 로마네스크 양식과 비잔틴 풍이 가미

되어 있다.

Namwon royal agent baraebong

The Chunhyang Love Story

남원바래봉철쭉제 : 바래란 나무로 만든 승려들의 밥그릇인 바리란 뜻으로 봉

우리 모양이 비슷하게 생긴데서 유래(속칭 삿갓봉이라고도 하는데, 삿갓봉은 

승려들이 쓰고 다니던 삿갓 모양과 같은데서 유래)되었으며, 해발 500m에서

부터 시차를 두고 피기 시작하여 정상까지 5월내내 장관을 이루는데, 철쭉이 

만개하는 때를 예상하여 지리산 바래봉 철쭉제를 개최하고 있다.

Peak shape are similar in Bari means a sense, the detonation by Buddhist monks in wooden bowls, 
favored comes from wide to the State (Satgatbong, but, also known as Satgatbong are monks and 
they areCap comes from such as shape and that I have been attending) above sea level, and 500 m to 

stagger the top with five spectacular, but all in bloom from 
royal azaleas are bloomingHold a royal agent, do anticipate 
when Jiri baraebong.

춘향의 절개와 정절을 부덕의 상징으로 숭상하고 이를 숭모하

기 위한 춘향제는 매년 석가탄신일 전후에 5일간 춘향골 남원

의 광한루를 중심으로 개최되고 있고, 전국 최고의 향토 문화축

제로도 잘 알려져 있다.

Respects the symbol of Chunhyang and fidelity as 
a symbol of virtue and teeth sungmo Chunhyang 
Festival will be for next week before and after five 
days every year for Chunhyang Namwon Gwang 
under a central goalBeing held and well known as the 
nation's top festival of the local culture.

Experience 체험

광한루원
춘향전을 배경으로 신선이 사는 이상향을 지상에 건설한 
조선시대의 대표적인 정원인 광한루는 천체 우주를 상징
하는 호수와 오작교를 놓아 조성한 우리나라의 대표적인 
전통누원이다.

남원 국악의 성지 | 동편제 소리의 발상지이며 춘향가 흥부가의 배경지로서 국악의 역사가 보존 전승되어온 곳으
로 국악 관련 전시, 국악공연, 국악기 제작 등 다양한 국악체험 프로그램을 즐길 수 있는 산 교육장이다.

Holy sites in Namwon Traditional
The cradle of sound dongpyeonje and Chunhyangga Heungbu's history as classical music's history 
is preserved traditions, related exhibition of Korean classical music to a place that has been a variety 
of ways, including for manufacturing, traditional music performances, traditional musicKorean classical 
music a live educational site can enjoy experience programs.

Gimje Horizon festival

1999년 이래 매년 김제지평선축제추진위원회 주관으로 개최하
고 있는 농경문화축제로 여느 지역축제와는 다른 차별화를 시
도하고 있다. 축제 개최 이후 2009년까지 5년 연속 전국 최우수
축제로 자리매김했고 외국 관광객들도 대거 방문하는 국내 최
대의 축제로 발전하였다.

Gimje Horizon Festival every year since 1999, 
pushed, the Commission organized local carnival 
festival in agriculture today is trying a different kind of 
differentiation. Festival after already positioning itself as 
the Nation's Best Festival for five consecutive years until 
2009 and expanded foreign tourists visiting the largest 
festival in power.

Byeokgolje Reservoir
Byeokgolje was erected during the 27th year of King Biryu of 
Baekje Kingdom (330) and reconstructed during unified Silla and by 
Injong of Korea. Taejong, the 3rd king of Josung dynasty ordered 
construction on it. Now the reservoir is length 3.3 km and height 
5.61m and Stone watertight door and monument remain.

벽골제: 벽골제 및 수리민속유물전시관은 백제 비류왕 27년(330년)에 축조하였던 것을 통일신라시대와 고려 

인종 때 재수축하였다. 1415년 조선조 제3대 태종이 대규모의 수축공사를 한 바 있으나 지금은 길이 3.3km, 높이 
5.61m 규모로 석조 수문과 기념비가 남아 있다.

Buan Masil Festvia

Gochang green barley field festival

Gunsan festival barley kkongdang

산, 들, 바다가 어우러진 천혜의 자연경관과 풍부한 먹거리 부안

만의 문화와 전통. 자연경관을 배경으로 ‘마실’로 대표되는 부안

의 푸근한 인심과 정을 이웃과 더불어 나누고자 하는 축제이다. 

Mountains, and the Association, ocean harmonize 
Buan own cultures and traditions, blessed with natural 
scenery and abundant food landscapes of consideration 
of represented by ‘to drink’ members, against the genial 
andWant to share for together with our neighbors the end 
of the festival.

Large and wonderful local culture festival to 
introduce tourists to find a barley field full of green 
wave to visitors as are various participation 
programs set in a barley field.Provide a show 
for you.Seondong-ri, Gongeum-myeon held 
every mid-April and early May to Gochang 
cheongbori garden festival revolves around a 
dude ranch institution is vast wheat fields of fresh 
a masterpiece of refriger

고창 청보리밭 축제 : 넓고 아름다운 보리밭을 찾는 관광객들에게 지역문화를 소개하는 축제로 초록 물결 가득한 
보리밭을 배경으로 다양한 체험 행사로 관광객들에게 볼거리를 제공한다. 매년 4월 중순부터 5월 초 공음면 선동리 
학원관광농장을 중심으로 펼쳐지는 고창청보리밭축제는 광활한 보리밭의 신선한 청량감이 일품이다.

'꽁당보리' 라고 하는 말은 우리 민족의 암울한 시절을 반영하는 말이다. 일제가 통치했던 억압의 세월 이곳 옥토에서 생산
된 쌀은 모두 일본으로 공출을 보내고 먹거리가 부족했던 시절 보리를 겨울철 휴경지에 심어 모리이삭이 익기도 전에 베어
다가 삶아 이것으로 끼니를 때운 적이 있다. 꽁당보리가 이제는 건상식으로 각광을 받아 축제로까지 승화시켰다.

Means which reflects the gloomy time of our nation is saying 
that he 'barley kkongdang'. The rice produced in a fertile 
land ruled that the Japanese repression of decades here 
all have a delivery to Japan Food is scarce the days when 
planted land in fallow during winter barleyMaury, Isaac, 
she cooks boiled an expression before, and they are ever 
survived by eating this.The barley is as elevated the festival 
is in the limelight as the aspect of the heavens. ceremony 
now. kkongdang

고창고인돌유적 : 2000년 유네스코 세계문화유산으로 등재된 고창 고인돌유적지는 고인돌박물관을 중심으로 산
기슭에서부터 1.5km에 걸쳐 이어지며 447기의 탁자식, 바둑판식, 개석식, 지상석곽식 등 다양한 형태의 고인돌이 세
계에세 가장 크고 넓게 분포되어 있어 그 보존가치가 매우 높은 곳이다. 063-560-8666

Gochang ruins Goindol Gochang Goindol sites listed as UNESCO World Heritage Site in 2000 : Goindol 
Museum as a focal point from the mountainside, leading over 1.5 km447, stack, dissected - table the flag ceremony, 
seokkwak the ground, just about dolmens in various forms around the world three largest and most widely 
distributed the conservation value are very high places 063-560-8666

고창읍성(모양성) : 고창읍성은 1453년 왜적의 침입을 막기위해 쌓은 석
성으로 축성 당시의 원형을 그대로 보존하고 있다.  063-560-2457

Moyangseong Fortress : The Fortress of Gochang-eup as 
Gochangeupseong 1453 Suksung built to prevent an invasion of 
Japanese invaders during World the consecration of the template of 
the preserve. 063-560-2457

Buan Naeso Temple : Byeonsan-bando National Park 
National Park, a representative attractions of Millennium 
Mountain. Consideration and of Daeungbojeon Hall are 
carved with peers and beopwagyeongjeolbon and jaws of 
these participating gwaebul and seolseondang bojonggak, 
and so treasure and is a hotbed of cultural assets. Don, 
particularly The plaque of Daeungbojeon Hall are carved 
with the Buddhist Goddess of Mercy Award for murals 
and doorframes nongchi

부안 내소사 : 변산반도 국립공원의 대표적인 명소로, 천년고찰이다. 대웅보전·고려동종·법화경
절본사경·괘불·요사채·설선당·보종각 등 보물과 문화재가 수두룩하다. 특히 대웅보전의 관음보

살상 벽화와 문살장식은 농치지 말아야 한다.

부안 신재생에너지 테마파크 : 세계 최장 33.9km 새만금방조제 인접지역에 35만8천㎡의 신재
생에너지 복합단지를 조성하여 고갈되지 않는 신재생에너지 개발을 주도하는 연구단지와 체험
관을 조성하여 자라나는 어린이와 청소년들에게 학습 효과와 오감만족을 느낄 수 있는 곳이다.

Buan and renewable energy : Buan and renewable energy : the world's longest a theme park, 33.9 km A 
seawall called Saemangeum 35 million in areas close to 8,000 ㎡ of renewable energy complex does not run 
out by creating renewable energyResearch park to lead in developing and growing effect of learning for children 
and adolescents by creating an experience hall and place where I can feel satisfied the five senses.

Jangsu Hanurang Sagwarang festival

최적의 자연환경에서 소중한 정성이 만들어 낸 최고의 농축산물
과 함께하는 웰빙축제이다. 축제기간 한우, 사과, 오미자, 토마토 

등 장수군 농축산물을 직접 맛보고 성장과정을 한눈에 볼 수 있는 홍보전시관과 남녀노소 누구나 즐길 수 있는 다양한 체
험을 통해 장수에서의  잊지 못할 추억을 안겨줄 것이다.

Jangsu Nongae shrine
Designated as the Chollabukdo monument No. 46, this shrine is dedicated in memory of Nongae’
s integrity and her birth house is located near shrine. The official name is Euamsa and in 1954 it 
was built with fund donated by Jangsu residents. 

장수논개사당: 나라와 부군(夫君)의 원수 왜장 게야무라 로꾸스께를 껴안고 진주 남강에 투신 

순절한 의암 주논개의 충절의 정신을 기리고자 논개생가를 복원 한 곳.

October

Mireuk temple historic site
UNESCO world heritage status by 2015
On the remains located at the bottom of Mireuk mountain, people 
can have a glance at once splendid Baekje culture. Mireuk 
temple was established during Mu King, the 30th king of Baekje 
Kinngdom and Mireuksajiseok tab, stone pagoda (National 
treasure No.11) is the first and biggest pagoda in Asia. Along with 
this pagoda, Mireuksaji dangganjij, reconstructed east pagoda, 
display of tangible assets provide background knowledge from 
Baekje to the mid- Joseon dynasty. 
The Architectural Layouts on Miruksa the tourist office 
063-859-3873

미륵사지: 유네스코세계유산등재 2015년

백제 30대 무왕에 의해 창건된 사찰로 동양 최초·최대의 석탑인 미륵사지석탑(국보 제11호)과 미륵사지 당간지
주, 복원된 동탑, 유물전시관 등이 백제시대에서 조선중기까지를 엿볼 수 있다.
미륵사지관광안내소 063-859-3873

Wangungri historic site:
UNESCO world heritage status by 2015

As Historic site No. 408 in 1998, Wangungri remains in 216,862 
㎡ were excavated by the Office of Cultural Properties in 1989. 
Along with Neighbouring Mireuksaji in Iksan, it is regarded as the 
biggest remains of Baekje kindom. And it draws a question about 
Baekje history that it might have been the capital of Baekje and 
so on. 
Tourist office the exhibition site wanggungni 063-865-4631

왕궁리유적: 유네스코세계유산등재 2015년

1998년 사적 제408호로 지정되었다. 면적은 21만6,862㎡이다. 1989년 문화재 관리국에 의해 학술 발굴 조사되

었다. 인접한 익산 미륵사지와 함께 최대 규모의 백제 유적으로 꼽히며, 백제의 왕도였다는 왕도설 등으로 백제

사의 수수께끼로 남아 있다. 왕궁리 유적전시관 관광안내소 063-865-4631

  Iksan of 10 million that were a chrysanthemum festival

During the festival, numerous events are scheduled, which 
covers promotion and sales of the local produce, national 
Gukhwa artwork contest, cultural performance and etc. 
One of this local festival’s distinctiveness is that people 
can easily see Gukhwa planted or placed in balconies, 
shops, governmental offices because this is designated for 
promoting city brand and participation of public. 

국화 야외 전시 및 우리 지역 농특산물 홍보 및 판매, 전국 국화작품 

경연대회, 문화공연 등 다채로운 행사가 열린다. 

Jeonju international Sori festival

Jeonju international Sori festival is a distinctive festival to 
pursue the communication of nature and human, history 
and tradition, international and humanity. Based on Pansori, 
Korean opera, this festival’s programs consist of fringe for 
everyone, performances of internationally acknowledged 
artists in various genres.

자연과 인간, 역사와 전통, 세계와 인류가 소통하는 신명의 장 전주세계소리
축제, 판소리에 근간을 두고 세계음아고가의 벽을 허물어 특정 음악 장르에 
치우치지 않고 누구나 참여할 수 있는 프린지에서부터 각 분야별로 세계적인 
명성을 얻고 있는 마스터급 아티스트 공연까지 다양한 공연을 한자리에서 느
낄 수 있는 고품격 세계음악예술제이다.

October October

Jeonju bibimbab festival

In Hanok village, bibimbab festival takes place with the aim for 
Hwaibudong meaning being individual but being harmonized on 
the other hand. Bibimban is regarded as authentic food made 
in this spirit, Hwaibudong. This festival comprises of Best cook 
contest, Cooking contest and bibim Pop culture and others along 
with a lot of different food, displays and shopping vendors. 

한국의 전통 건물인 한옥이 밀집되어 있는 전주한옥마을에서 화이부
동(和而不同-조화를 이루되 개성이 살아 있는) 정신이 스며있는 한국
의 대표음식 전주비빔밥을 중심으로 맛, 멋, 흥, 건강이 어우러진 음식 
큰잔치로 조리장 선발대회, 요리경연대회 및 비빔POP Culture 등 먹을
거리, 즐길거리, 볼거리, 살거리가 풍성한 축제이다.

Daedunsan
Daedunsan, which constitute a cliff the strange rock 
formations and cliffs the Geumgang River waterfalls 
and thick tree fairy tales harmonize, in the valley of 
the Geumgang River, peak called ‘sogeumgang’ and 
dozens of South KoreaSix towers over km.

대둔산: 기암절벽이 단애를 이루는 대둔산은 금강폭

포와 금강계곡의 울창한 수목이 한데 어우러져 있어 

남한의 ‘소금강’이라고 하며 수십 개의 봉우리가 6km

에 걸쳐 솟아 있다. 

완주 에코어드벤처 체험장

고산자연휴양림에 조성된 에코어드벤처는 숲과 계곡이 어우러진 지형지물과 와이어, 로프 등을 활

용해 공중에서 안전하게 이동하는 친환경 레포츠 시설이다. 밀리터리테마파크는 GPR무선네트워

크 장비와 이용한 모의전투장비를 착용하고 시가지 전투 훈련 체험을 할 수 있는 시설이다.

Gosan recreational forests: Natural Recreation 
Forest is located high on the surface of the high 
mountains going four as a family resort that can enjoy 
the limelight. This is pine, larch, rigida My back is 
densely planted a plantation and broadleaved trees, 
uniquely cliff was a great place to come together to 
relax and cozy.

고산자연휴양림: 고산면에 위치한 고산자연휴양림은 삼
림욕을 즐길 수 있는 사계절 가족휴양지로 이곳은 낙엽송, 잣

나무, 리기다 등이 빽빽이 들어선 조림지와 활엽수, 기암절벽 

등이 어우러져 호젓한 휴식을 취하기에 더없이 좋은 곳이다.

Wanju Wildfood festival

완주에서 나고 자란 신선한 농산물을 재료로

한 와일드한 음식과 푸짐한 볼거리, 그리고 천

렵ㆍ미꾸라지잡기, 화덕체험 등 잊혀져가는 이

색적인 즐길거리가 다양하게 준비되어 있다.

Born and raised in Wanju, wild foods, 
with pure and kind things to see fresh 
produce, and river fishing and catching 
loach, an oven etc has been forgotten an 
unusualDistance to enjoy wide selection.

Jeonju international fermenting food expo

IFFE takes place October every year and theme is fermentation. 
All of the fermented foods from all over the world are displayed 
and it promotes the future value of fermented food, expands 
global network and supports the Korean fermented food.

전주국제발효식품엑스포(IFFE)는 발효로 특화한 대한민국 유망전시회로써 
전주에서 매년 10월에 개최하고 있으며 전 세계의 발효식품을 한자리에 
모아 전시 교류하는 비즈니스의 장으로 발효의 미래가치 홍보, 글로벌 네
트워크 확대, 한국 발효식품의 성장을 촉진하는 산업엑스포이다.

Jeonju Hanok village
This is the place where people can experience staying in 
Korean traditional house and living culture. Around 700 
houses remain in this area so that it looks like an outdoor 
Korean modern history museum. Gyungijeon in the village 
(Historic relic No 339) was established to enshrine the 
portrait of Lee Seong Gye, founder of Joseon Dynasty in 
1410(Taejong 10)

  전주한옥마을: 한국의 전통가옥, 숙박 체험 및 전통생활문화를 직접 접할 수 있는 곳으로 칠백여 채의 
고풍스런 기와집들이 늘어서 있어 근현대사를 압축해 놓은 생활사박물관과 같은 곳이다. 이곳에 있는 경기전

(사적 제339호)은 조선왕조를 건국한 태조 이성계의 영정을 봉안하기 위해 태종 10년(1410년)에 창건되었다.

October

Naejang Mountain
Jeongeup Si and Bokheungmyeon, Sungchang Gun, Naejang 
Mountain is famous for fall foliage. In spring, there are cherry blossom 
and azalea on the green mountain. In summer, there is well-shade 
of tree. In autumn, there is blazing fall foliage. In winter, there is snowy 
landscape. The mountain is very attractive in all four seasons. Naejang 
Temple was initially called Yeongeun Temple when it was built during 
king Mu of Baeje Kingdom (636)

내장산: 정읍시 내장동과 순창군 복흥면의 경계에 있는 내장산은 단풍관광의 최고 명소로 알려져 있다. 

Jeongeup Siberian chrysanthemum festival
Jeongeup Siberian chrysanthemum festival is slang 
that resembles a mother, its strength and mass of a 
valley spread out enjoying 100,000 ㎡ and pine as its 
background that boasted the largest natural landscape of 
the attractionChrysanthemum zawadskii in park, the golden 
age of autumn flowers held in early October every year.

 

  Gochang rubus coreanus fruit and watermelon festival

Imsil Pilbong town goot(Korean folk music) festival

Saemangeum Sunset and Sunrise festival

Muju Namdaecheon ice festival

대한민국 대표 브랜드로 공인된 고창복분자와 수
박, 풍천장어를 소재로 음식, 공연, 휴식의 개념을 
도입한 여름철 대표적인 축제이다. 

Gochang rubus coreanus fruit was certified 
as a leading brand of Korea and watermelon, 
performances, introducing her as food, break, 
break the concept of a typical summer festival.

The trip was dedicated memory of victims and wields a 
teacher yangsunyong this festival started to be a pearl and 
Samcheonpo Nongak, Pyeongtaek Nongak, Iri Nongak, 
Gangneung Nongak and Imsil Pilbong Nongak, Gurye-gun, 
number system of farmers ’,A leading member of the six 
provinces of each region designated as state designated as 
Important Intangible Cultural Property by performing in one 
place by inviting the conclusion of the Republic of Korea 
representative festivalsThis festival is the field.

故 필봉 양순용 선생님을 기리고 추모하기 위해 시작된 본 축제는 진주ㆍ삼천포 농악, 평택농악, 이리농악, 강릉농악, 임실
필봉농악, 구례진수농악 등 국가지정 중요무형문화재로 지정되어 각 지역의 대표성을 지닌 6대 농악을 초청하여 한 자리에
서 공연함으로써 대한민국의 풍물굿 축제를 대표하는 마당축제이다.

The sunset and finalize the plans for the year, listen to 
various sunset, including attaching the recreation, an alien 
event has been arranged and The New Year is New 
Year's can see together around the sunAn event to folk 
music offering and performance to North Korea and colorful 
fireworks and New Year calligraphy were can pick up your 
wish New Year with family motto.

한해의 계획을 마무리하며 일몰감상, 레크레이션, 소원지 달기 등 다양한 해넘이 행사가 마련되어 있으며 해맞이
는 새해 첫 태양을 함께 만날 수 있는 행사로 풍물단과 대북공연, 화려한 불꽃놀이와 신년가훈과 새해 소망 붓글
씨를 받아갈 수 있다. 

재미는 기본! 행복은 무한대!

온 가족이 다함께 즐길 수 있는 남대천 얼

음축제는 자연의 나라 무주에서 열린다. 추

억의 동심 속으로 들어가 얼음썰매타기, 송

어얼음낚시, 맨손송어잡기, 얼음조각전시, 

특산품 판매 장터, 먹거리 장터 등 다양한 

체험을 즐길 수 있다.

Seonunsa famous Seonunsa is built : into the woods 
by Millenium is established by the (577) for 24 years 
King Widuck in Baekje era consider. A majestic elm 
wood and large maple trees have you enter the 
compound after passing through Protecting Daeungjeon 
camellia can see the woods to see the colonies, and 
wrapped like a folding screenConsidered the most 
beautiful way. in the country.

선운사 : 동백 숲으로 유명한 선운사는 백제 위덕왕 24년(577년)에 검단선사에 의해 창건된 천년 고찰이다. 
우람한 느티나무와 아름드리 단풍나무가 호위하는 숲길을 지나 경내로 들어서면 대웅전을 병풍처럼 감싸며 

군락을 이룬 동백나무 숲을 볼 수 있어 전국에서 가장 아름다운 길로 꼽힌다.

Wields cultural folk music village
[state designated as Important Intangible Cultural Property No. 11 - maho] 
Wields the town's history is estimated at 300 years of 
service, Gangjin-myeon, and by conclusion of a high 
level, such as rapid development today is a living in 
the famous, farmer named bakakssamWields through 
myeonseobuteoimyeo to invite you to town, 2 songjuho, 
farmer Pilbong Nongak, farmer, former holder of 
yangsunyong the power of the pen on his last legs 
become flowers became a rite.

필봉문화풍물촌 [국가지정 중요무형문화재 제11-마호] 

필봉마을의 굿의 역사는 300여년 정도로 추정되고 오늘날과 같이 수준 높은 풍물굿으로 발전하게 된 것은 강진면에 
사는 박학삼이라는 유명한 상쇠를 필봉마을로 초대하면서부터이며, 2대 송주호 상쇠를 거쳐 필봉농악의 보유자였던 
상쇠 양순용에 이르러 필봉굿은 꽃을 피우게 되었다. 

Saemangeum seawall
Saemangeum, the world’s longest man-made dyke 
measuring 33.9km provides entertainment facilities 
like play and relaxation and on the other side, 
nature- sea and ecosystem.  At the observatory on 
Sinsi Island, the heart of the seawall, the panorama of 
islands of Gogunsan spreads out. In the permanent 
performance hall of Saemangeum, a numerous 
number of performances are on the stage and the 
view over mud clam appears in Promotion room.

새만금방조제 : 세계에서 가장 긴 33.9km의 새만금방조제는 다양한 놀이와 휴양, 해양과 생태가 공존
한다. 방조제의 중심인 신시도의 전망대에 오르면 고군산군도의 섬들이 파노라마처럼 펼쳐진다.

Deokyu Mountain
Deokyu national park is especially regarded as the beauty of valleys such as 
Gucheondong with mysterious story and Chilyeon, 80% of which is located in Muju. 
The beauty of this mountain appears differently every season: A colony of Azalea, 
daylily is formed and embroided on the mountain.

덕유산: 덕유산 국립공원은 신비한 전설을 간직한 구천동계곡과 칠연계곡 등 아름다운 계곡이 무

주에 80% 가량이 포함되어 있어 수려한 경관을 자랑한다. 철따라 진달래와 철쭉, 원추리가 군락을 

이루며 백두대간의 아름다운 능선을 수놓는다. 

Gogunsan islands 
Including Seonyu island, one of islands 
named for its beaches, other 24 islands 
are densified in Gogunsan islands marine 
park and spectacular view of each island 
is acknowledged.
Link : A Shaman's Story of July, 16, set opening
A Shaman's Story - Jangjado ' scheduled 
opening in late 17th -, and Seonyudo

고군산군도: 해수욕장으로 유명한 선유도를 중심으로 크고 작은 섬 24개가 모여 있는데 선유팔경이라는 
저마다의 독특한 풍경을 자랑하는 천연적인 해상공원이다.
연결도로 : 무녀도까지 '16년 7월 개통예정 / 무녀도-선유도-장자도 '17년 말 개통예정

Muju Deokyu mountain resort 
This resort attracts visitors with the great view 
and it is a desired destination for winter sports 
lovers. With the ideal features for winter sports, 
Winter Universiad was held in 1997. 

무주 덕유산리조트
무주 덕유산리조트는 수려한 자연경관과 더불어 스포츠레저의 명소이다. 최고의 조건을 갖추고 있는 이곳은 
1997년 동계유니버시아드 대회가 열리기도 했다.

한여름 무더위에서 벗어날 수 있는
시원한 체험이 있는 전북으로 출발!

Could escape in the midsummer heat wave
Jeonbuk start there's a cool experience!

추운겨울 순수함을 품은
전라북도의 따뜻함을 느끼다!

여름

겨울
Winter

December

January

     무주읍행사추진위원회 063-320-5703~5704

    민속놀이체험, 얼음썰매타기, 송어얼음낚시, 얼음조각 전시장 등

Muju Bandibul festival

Imsil pilbong Jeongwoldaeboreum(fullmoon)event

Namwon Jiri Mountain Baerae peak snow festival

Designated as a natural monument No 322, 
Bandibul(firefly in Korean) is the main theme and it 
handles with fireflies and marsh snail habitat, the prey 
of fireflies. And this festival features nature friendly 
programs- learn and enjoy nature. In 2012, it was 
awarded for the national excellent festival and it is 
acclaimed with ranking record as No.1 most preferred 
Korean summer festival, and No.2 of Koreans are 
most eager to visiting.

천연기념물 제322호로 지정되어 있는 ‘반딧불이와 그 먹이 다슬기 서식지’가 소재인 축제는 ‘자연 속에서 자연을 배우며 자
연을 즐기는 환경축제’로서의 브랜드 가치를 자랑한다. 2012년 정부우수축제로 지정되었으며, 대한민국 여름축제 선호도 1
위, 가장 가보고 싶은 축제 2위에 오르는 등 호평을 받고 있다.

Pilbong town is regarded as having the 
mostly well preserved maeul goot and this 
event has been held from the 1970’s by 
the residents in the town and the society of 
Pilbong nongak preservation.  
Starting with Gi goot, other goots such as 
dangsan, sam, madang babki are followed 
for wish to be peaceful and comfort year. 

필봉마을은 전통적인 마을굿의 형태를 가장 잘 보존하고 있는 곳으로 손꼽히며, 70년대부터 필봉농악보
존회와 임실필봉마을 주민들이 함께 정월대보름굿축제의 자리를 마련하면서 현재까지 이어오고 있다. 

Baerae peak festival takes place in around 
Herb valley and on Baerae Peak of Jiri 
Mountain. Big igloos, ice carving and trees in 
snow will be displayed to visitors and the site 
for climbing the ice wall will bring excitement 
to winter sports lovers.

지리산 바래봉 허브밸리와 바래봉 일원에서 열리
는 눈꽃축제이다. 

지리산국립공원
전북, 전남, 경남의 3개 도에 걸쳐 있는 지리산 국립공원은 우리나라에서 가장 먼저 국립공원으로 지정된 
명산으로 지역이 넓은 만큼 구경할 만한 관광명소가 수업시 많다. 

Jiri mountain national park

North and South Jeolla Province, South 
Gyeongsang Province over the three 
provinces of the Jirisan National Park 
is the first national park in our country 
specified sights to see the broad as the 
region a speciality.Has a lot of class, a 
tourist attraction

Pilbong traditional culture experience school

Designated as a national important intangible asset, Pilbong nonak is taught 
at this school. In addition with learning Nongak, pungmul, minyo(traditional 
folk song), pansori(Korean opera), daedong game as well as natural dye 
experience, kukak performance are available. Apart from this, a short day trip 
to Seonjin River and experience in agritourism in pilbong town are also offered. 
063-643-1902, 2901

필봉전통문화체험학교
국가중요무형문화재로 지정하여 보존되어 오고 있는 호남좌도 필봉농악을 체험할 수 있는 곳으로 
풍물, 민요, 판소리, 대동놀이를 비롯하여 천연염색, 국악공연 등 다양한 전통문화를 체험할 수 있
는 곳으로 섬진강을 답사하고 필봉마을의 농촌체험도 가능한 곳이다. 063-643-1902, 2901

반디랜드 : 대한민국 최고의 청정지역인 무주 반디랜드에는 곤

충박물관, 반디별천문과학관, 반딧불이 연구소, 청소년야영장, 통

나무집, 반딧불이 서식지가 있는 체험학습 공간입니다. 

063-324-1155

Bandi land : In muju, the cleanest area in Korea, the 
bandi land provides a wide range of experiences and activities 
including bug museum, Bandibyeol astronomical observatory, 
bandiburi laboratory, Teenager camp site, log huts, Bandiburi 
habitat.063-324-1155

Taekwondowon  
World Taekwondo Championships 2017 ; 2017. 6. 22~6. 30

Taekwondowon, a government-affiliated organization, is proudly in charge of managing taekwondo, the 
cultural asset and promoting it to the world. Taekwondo park is a sport theme park where visitors can have an 
opportunity to experience the progress of Taekwondo in 2,314,000㎡ site.063-320-0114

태권도원  

2017년 세계태권도선수권대회 

2017. 6. 22~6. 30

정부 산하 공공기관 ‘태권도원’은 한국을 넘

어 세계로 뻗어가는 자랑스러운 문화유산이

며, 누구나 방문하여 태권도를 통한 위대한 

변화를 경험할 수 있는 70만평 규모의 활기찬 

에너지가 느껴지는 스포츠 테마파크이다. 

063-320-0114

February

Muju in the World Taekwondo Culture EXPO

Korea the motherland of Taekwondo and Introduction of the 
world Culture Expo at the taekwondo world was unfolding in 
Jeonju and Muju in Jeonbuk. And Tae's major festival. Buan 
Jeonju and Muju experience traditional Korean culture, a 
Korean martial art performances, and tour around the world 
including Tae campaignfor the culture of Korea and North 
Jeolla Province as well as various ascetic taegwondo.Event 
is being carried out.

태권도 종주국 한국의 전라북도 무주와 전주에서 펼쳐지는 세계태권도문화엑스포는 전세계 태권도인의 대표축제이다. 태
권공연, 전통문화체험, 무주·부안·전주 관광투어 등 전세계 태권도인에게 태권도뿐만 아니라 한국과 전라북도의 문화를 
널리 알리기 위한 다양한 행사가 진행되고 있다.

흩날리는 바람따라~봄꽃따라~ 설레임이 가득한 초록빛 세상속으로!

As wind blowing around or according to 
view spring flowers
Green into the whole world is full of 
excitement I felt!

천연색색 오색단풍과
전통을 가득담은 축제의 장!

Colorfully dyed maples 
and festivals!

Spring

원연장 꽃잔디: 진안 연장리의 독특한 꽃잔디를 테마로 체험형 축제로 승화시켜 연장리의 브랜드 가
치를 극대화 시키며, 꽃잔디 화분만들기, 짚풀공예, 소원목걸이 만들기 등 다양한 체험을 통하여 지역
축제를 전국적인 자연 관광 축제로 발전시켜가고 있다.

Grass flowers wonyeonjang : Jinan yeonjangni unique moss-pink themes, grass pollen flower, 
and maximize the brand value of interactive festival in sublime yeonjangni, Straw Crafting, and 
wish to make necklacesTo make various experience activities such as through the region have 
developed natural tourist event across the country made every festival.

experience  체험

Maisan
Maisan comprises a sedimentary rocks 
being located in altitude, 680 and tutors 
totaled 686m was horse's ears by a shape, 
formed by two peaks, and Maisan is 
called (馬耳山). The mysterious nature has 
imposed, Eunsusa Temple, Geumdangsa 
Temple, and discrete grave and man-
made stone towers of mystery in the 
mountain.

마이산
고원지대에 위치하고 있는 마이산은 수성암으로 이루어진 686m와 680m의 두 봉우리로 형성되어 있

으며, 모양이 말의 귀를 닮았다하여 마이산(馬耳山)이라 부른다. 자연이 만든 신비로운 산에 인간이 만

든 신비의 돌탑이 있으며, 은수사, 금당사, 이산묘 등이 있다.

Gunsan time travel festival

군산시간여행축제

장수한우랑 사과랑 축제

전주세계소리축제 익산천만송이국화축제 정읍구절초축제

전주비빔밥축제

완주와일드푸드축제

The city, Gunsan known as the center of modern history, 
awaits visitors with various experiences, performances, 
food from modern times. Through these activities, people 
can have an opportunity to indirectly experience days in 
modern history and are encouraged to remember the 
exploitation and independent movement against Japan 
during Japanese occupation.

It is a festival mainly dealing with the produce that local 
farmers take care of under optimal environment of 
Jangsu. During the festival, visitors can have a taste of 
local produce from apple, Omija(Korean schisandra) 
to Korean beef. In addition, display hall is shown and 
visitors can learn how it grows. Lastly there are a lot of 
activities targeting all generation. 

October

강천산 : 강천사는 천년 역사를 자랑하는 고찰로  떨친 

도선국사가 창건한 절이다.

Gangcheon Mountain
Gangcheon Mountain especially has a lot of maple 
trees so that it looks splendid in autumn. This mountain 
in autumn also has oddly formed rocks and strangely 
shaped stones, dense forest and clean, gentle 10 km 
long valley. Gangcheon Temple with about 1000 year-
long history was established by Doseon Guksa

Gunsan Modern History Museum
Gunsan used to be the center of logistics and still the 
heritages of that time remain. Visitors can have an 
opportunity to learn the vision of the present and the 
future from the past. This museum aims at promoting 
heritages of modern history in Gunsan, where a most 
numerous number of them in Korea are left and it shows 
Gunsan as once international harbor city.

군산근대역사박물관
군산은 전통적 물류유통도시로서 아직까지 과거의 모습이 남아있으며 이를 통하여 현재와 미래의 비전을 
배울 수 있다. 전국 최대의 근대문화유산을 소유한 군산시의 문화적 특징을 홍보하고 ‘국제무역항 군산’의 
모습을 보여주는 박물관이다.

It is the only place in the world that people can observe 
brilliant teals most closely. Furthermore visitors can watch 
splendid birds dancing in a group with the explanation 
of docents. Observatory of migratory birds, the biggest 
sized facility in Korea, also provides organ displays of the 
birds, incubation experience, Park of birds, animal farm 
and etc.

세계에서 유일하게 가창오리의 멋진 모습을 가장 가까이서 
볼 수 있는 곳으로 금강의 철새들의 화려한 군무를 해설자의 
설명을 통해 관람할 수 있는 탐조투어행사이다. 

Gunsan international migrantory birds festival November

Sunchang Jang festival

Sunchang gochujang the Joseon court famous as 
a truth of fermentation food of the deterrent effect, 
including anti-cancer and obesity with demonstrated 
excellence in importance in our diet with the 
WindUsing the local food festivals that highlight the 
significance of further deepened.

11월

In the spring wind blows you, blooms, 
which made me in mind. There is a graceful 
flowers in the put into delicate and sensitive 
a mind. Plant buds, watered, and thriving in 
a flower garden carved into the sunlight and 
wind raises a small, flowers, mind flowered, 
load it was spring again.

Gwanghalluwon
Chunhyangjeon fresh as the background living utopia the representative of the Joseon 
Dynasty garden, built on land and Gwang An astrophysicist, Place Ojakgyo Bridge on the 
composition with lake to represent the universeNuwon typical traditions of our country.

진안 원연장 꽃잔디축제 | 봄이 되어 바람이 부니, 마음에는 절로 꽃이 핀다. 섬세하고 예민해진 마음 안에는 아담
한 꽃밭이 하나 있다. 새싹을 심고, 물을 주고, 햇빛과 바람이 키워주는 작은 꽃밭. 마음에 새겨진 꽃밭에선 무럭무
럭 꽃을 피워내고, 다시 봄을 맞는다.

Moaksan from provincial park and an example in 
Keumsansa known as the home of Maitreya. Is 
the great priest Ui-sang in the Baekje kingdom 
with magnificent single story original (599) in 
Keumsansa Hyegong of Silla united Silla, and 
a jinpyo when (766) was reconstructed yulsa. 
Mireukjeon Hall that are designated as Korean 
National Treasure No. 62 is magnificent image 
made with space inside is a fault.

Jewelry Museum | 110,000 displaying exhibits of rare jewels as the nation's sole jewelry. 
Planning, the Office and the jewelry sold in corner the first floor, second floor now on display 
has displayed a rare and precious gemstones and jewelry.Life-size model dinosaurs and fossils 
in the exhibition period gem for visitors who visit the museum by the formation of a shelter 
for local children comfortable places for relaxationProvided.

    

(buy) Jewel Council for the Phillies 063-510-834
Jewelry, and monthly birthstone special exhibition, jewelry design replacements, jewelry, New Jersey Cafe, 
jewelry set up processing into rehearsal

(사)주얼펠리스협의회 063-834-5100 / 보석 월별탄생석 특별전시, 보석리세팅, 뉴디자인 교체, 보석카페, 보석가공시연 등

    
    

    

    

    

    

    

Jeonju international fim festival organizing committee. 063-288-5433
Oepning ceremony, awards, film showing, special event, seminar and etc.
(재)전주국제영화제조직위원회 063-288-5433 개막식, 시상식, 영화상영, 특별이벤트, 세미나 등

Gochang green barley field festival organizing committee 063-564-9897
Walking in barley field, local culture experience, make barley pipe, Stamp rally in Barley field and so on.
부안마실축제제전위원회 063-580-4395 마실당산놀이, 위도띠뱃놀이, 내마음의 풍금, 자연의정 해풍속 1박2일 캠프 등

Gochang mud festival organizing committee 063-561-2132
Dig shell, fish net and mud flat experience, experience in catching pungcheon eel, market of the local specialty and etc. 
고창복분자와 수박축제위원회 063-563-7749  복분자 생과따기, 농촌체험, 뗏목타기, 전통놀이체험, 풍천장어 및 수박시식

Gochang mud festival organizing committee 063-561-2132
Dig shell, fish net and mud flat experience, experience in catching pungcheon eel, 
market of the local specialty and etc. 
고창 갯벌체험축제위원회 063-561-2132  조개캐기, 어망, 갯벌체험, 풍천장어잡기 체험, 농특산품 판매장터 운영 등

Muju Gun/ Muju Bandibul festival organization commitee 063-320-2921
Nature experience, activities of culture, art and game. Folk culture experience, 
food experience, other events available.
무주군/(사)무주반딧불축제제전위원회 063-320-2921 / 환경체험, 문화·예술·놀이행사, 민속체험, 먹거리 체험, 연계·부대 행사

Cultural expo organizers, North Cholla Province at the taekwondo world Taekwondo Association 063-250-8350
Taekwondo taekwondo competition (Poomsae, Taekwondo and gymnastics, tae kwon do),
a Korean martial art performances, face painting, etc
세계태권도문화엑스포조직위원회, 전라북도태권도협회 063-250-8350 태권도경기(품새, 겨루기, 태권도체조 등), 태권공연, 태권도 페이스페인팅 등

Imsil Pilbong Nongak Conservation Association 063-643-1901, 2901
Performances of 9 groups designated as national cultural intangible assets, 
Seminars on Pungmul goot. A wide range of displays, activities, events available.
임실필봉농악보존회 063-643-1901, 2901  9개단체 국가지정 중요무형문화재 공연, 풍물굿학술세미나, 각종 전시체험행사

    

Jeonju Hanji Culture festival, Jeonju-si, the organizers 063-271-2503 
National arts and crafts Daejon, Jeonju Hanji international fashion show, arts and crafts, arts 
and crafts, including Architectural Exhibition
전주시/전주한지문화축제조직위원회 063-271-2503 전국한지공예대전, 전주한지국제패션쇼, 한지공예체험 등

    

Iksan Cultural Center 063) 835-0120 http://iksan.kccf.or.kr
King Wu of the venue of the dream performance, civic talent, tile making, The excavation of 
parades, Mu, the performance of intangible cultural properties
무왕 천도 퍼레이드, 무왕의 꿈 공연, 시민 장기자랑, 기와 만들기, 유물 발굴체험, 무형문화재 공연 등

Namwon Si/ Chunhyang festival organizing committee 063-620-6183
Lantern procession, Chunhyang contest, Chunhyang parade, Ceremony for Chunhyang, 
Sijo reciting contest, experience Geune(Korean swing), Good singer contest and etc.

남원시/춘향제전위원회 063-620-5773 / 등불행렬, 춘향뽑기, 춘향행렬, 춘향제사, 시조경창대회, 그네뛰기, 명창대회 등

Unbong Eub/ Unbong community 063-620-3818
Ceremony, activities, performance, contest, Topiary zone, Teoulrim Nongak(Korean traditional 
music in a group), Azelea ceremony (Sansin Je) and etc.
운봉읍/운봉애향회 063-620-3818 기념식, 체험행사, 공연행사, 경연대회, 토피어리존, 터울림 농악, 철쭉제례(산신제)등

모악산도립공원과 금산사
모악산도립공원과 금산사는 예부터 미륵신앙의 본거지로 알려져 있다. 금산사는 백제 법왕 원년(599년)

에 창건 되었으며 통일신라 혜공왕(766년) 때 진표율사가 중건했다. 국보 제62호로 지정된 미륵전은 내

부가 하나의 단층공간으로 만들어진 웅장한 모습을 하고 있다.

   April 

April 

May

May

May

May

May May May

June

July

August

August
May

May

        

김제모악산축제 | 모악산은 한국의 100대 명산으로 정상에 어미가 아이를 안고 있는 모양의 바위가 있다 하여 모악이
라는 이름이 붙었으며, 불교를 대표하는 천사백년 고찰 금산사, 개신교의 금산교회, 천주교의 수류성당, 원불교의 원평교

당 등 종교의 성지이기도 하다. 주변지역에 왕벚꽃이 개화하여 축제의 분위기를 한껏 띄운다.

·의상체험 : 공연의상 입어보기 ·소리체험 : 국악기 및 민요배우기

Clothes used for performances : Experience and clothes 
Experience : the Korean traditional and folk sounds and to learn.

Clothes used for performances : the actor and experience
Experience : the actor and career experienc

체험내용

Activities

Activities

Activities

Activities

Activities

Address :  Art Center (seven minutes on foot, 
Jeonju Hanok Village), Jeonbuk, Korea

Performing sigan : Every Tuesday-Saturday at 7:30
Phone : 063-230-7481
Capacity : (effective seats) 250 seats
Admission :  40,000 won  20,000 Won
                 / S gnadeseok  R gnade

주소: 전북예술회관(전주한옥마을 도보 7분)  공연시간: 매주 화요일/토요일 7시 30분  전화: 063-230-7481
인원: 250좌석(유효좌석)  관람료: R석 4만원 / S석 2만원

"seong, Chunhyang" musical performance, brand, Jeonbuk, 

·전시체험 : 문화교육 프로그램 - 배우들과 타악체험·진로체험 : 문화진로 프로그램 - 배우들과 진로체험

  ※ 사전예약시 진행

체험내용

Address :  Sinsido-ri, Okdo-myeon, Gunsan-
si, Jeonbuk, Korea(Arie, 'ari' front of new 
immense sum of 33 Center)

Phone : 063 - 230 - 7481
Seating capacity of 350 seats : (paid seat)
Admission fee costs 20,000 won  30,000 won.
 / S seok R seok

군산새만금 상설공연장 : 전북 군산시 옥도면 신시도리(새만금 33센터 앞  'ARI ' 아리)

전화: 063-230-7481  인원: 350좌석(유료좌석)  관람료: R석 3만원 / S석 2만원

Saemangeum is now permanently, Gunsan

주소: 전북 익산시 왕궁면 호반로 8(동용리 575-1)  전화: 063-859-4641~2
인원: 제한없음(월요일 휴무/숙박불가)  금액: 7,000~15,000원

Address :  hobanro8 (dongyongri 575-1)
wangungmyung iksan si Cheonllabukdo.
Phone : 063-859-4641~2
Capacity :  Unlimited(closed: Mondays / 
No accommodation)
Admission : 7,000~15,000won

Iksan Jewelry Museum

·칠보공예 : 치로공예기법을 응용한 은 액세서리 장신구 만들기
·나만의 장신구 만들기 : 휴대폰줄, 목걸이, 은반지 만들기

· Enamel handicraft : using Chiro artistic 
technic, make silver accessories.

· Make my own accessories : Mobile phone 
accessories, necklaces, silver rings.

체험내용

Address:  Namwon Aircraft & Space Observatory,
           Yangrim Gil 48-63, Namwon Si, Chollabukdo
Capacity:  300 (closing day: Mondays, the day after
              national holidays, Jan.1)
Admission: 1500 won  Phone : 063-620-6900

주소: 전북 남원시 양림길 48-63  남원항공우주천문대  수용인원: 300명(매주월, 공휴일다음날, 1월 1일)

체험금액: 1,500원  전화: 063-620-6900 

·태양관측 : 태양표면의 흑점, 홍염 관측 ·천체관측 : 달, 해성, 쌍성, 성단, 계절별 별자리 관측

·Observation : 
   Macula, Solar protuberance on the surface of sun.
·Astronomical observation :  Moon, comet, binary star,
   cluster of stars, seasonal constellation

Look

Hear

Make

주소: 전북 순창군 구림면 산내길 14-3/ 063-653-7117 인원: 200명(숙박가능/연중운영) 금액: 3,000~8,000원

·전통고추장 메주 만들기(체험 후 고추장 100g 제공)
·농사체험, 생태체험, 짚풀공예 체험(달걀꾸러미, 짚신, 생활도구 등)

Sunchang Gochujang town

체험내용

·승마체험과 트로이목마 형태의 체험관, 3D영상을 통한 말 놀이기구 체험

체험내용

주소: 전북 장수군 장수읍 승마로 74  전화: 063-350-2579   

인원: 100명(연중운영/숙박불가/월,화 승마체험불가)  금액: 7,500원

Jangsu horseriding ground 

·갯벌관광 버스타기, 횃불체험(여름철), 원시생태체험(외죽도), 천일염 소금체험
·조개캐기, 고기잡이 체험(체험 후 조개구이 및 회 시식 가능)

체험내용

주소: 전북 고창군 심원면 애향갯벌로 320/ 063-561-0705  인원: 제한없음(연중운영/숙박불가)  금액: 6,000원

Gochang mandol mud flat town

주소: 임실군 성수면 도인2길 50/ 063-643-2300 인원: 최대600명(연중무휴) 금액: 20,000~36,000원

Imsil cheese theme park

·기본 체험: 치즈만들기, 홍보관 견학, 치즈커틀렛 식사
·선택 체험: 피자만들기, 비누만들기, 필봉농악체험, 도화지도예체험, 쌀강정체험

체험내용
체험내용

Enjoy

Registered in UNESCO biosphere reserve Gochang tidal flat, 
which festival in interactive festival in five Air bouncer courtyard 
and experience a variety of having a meodeutangBe prepared by 
various dishes, such as play yard and utilization of marine products, 
feel the nature and can experience firsthand a joyful festival.

유네스코 생물권 보전지역으로 등록된 고창에서 펼쳐지는 갯벌축제
는 체험형 축제로 다섯가지 체험마당과 에어바운스 머드탕에서 즐기
는 다양한 놀이마당 및 수산물을 활용한 다양한 음식체험 등이 준비
되어 있으며, 자연을 느끼고 직접 체험할 수 있는 즐거운 축제이다.

Gochang festival mud flat

Activities in Jeonju Hanok village
Available activities : Hanji craftwork, traditional knots and fan, pendant, 
sotdae(erected pole), jangseung, paper-made plate, pottery, takbon(stone 
rubbing), natural dye, woodprint, wooden craftwork, Pungmul, Tea brewing 
experience in a traditional manner, making Jeonju Bibimbab, postcard sending 
and etc. Jeonju traditional Hanjiwon especially shows all the process to make 
hanji to visitors and people can also experience it by themselves.

전주한옥마을체험
한지공예·전통매듭·부채·팬던트·솟대·장승·지승접시·도자기·탁본·천연염
색·목판화·목공예·풍물·다례·전주비빔밥만들기·엽서쓰기 등 다양한 문화체험이 
가능하다. 특히 전주전통한지원은 한 장의 한지가 만들어지기까지의 정성스러운 손놀림
을 직접 보고 체험할 수 있다.

임실치즈테마파크 : 치즈체험장, 홍보관, 유가공공장, 특산물 판매장 등 다양한 시설을 통해 임실치즈의 과거와 
현재, 미래를 만날 수 있으며 치즈과학연구소를 통해 명품 치즈 생산을 위한 연구가 계속 이루어지고 있다. 또한 
드넓은 초지와 유럽풍의 경관을 배경으로 치즈체험 프로그램이 운영되면서 어린이들의 체험학습 명소가 되었
다. 전북 임실군 성수면 도인리 704-1 (063-643-2300)     

Imsil Cheese Theme Park : This Theme park mainly consists of two parts: For visitors, Cheese making 
experience, promotion room, and fermenting room, shops available and exhibitions about story of Imsil 
Cheese from the past to the future displayed. For the development of Cheese, the Cheese laboratory in 
the park concentrating on conducting researches about better qualified product. With the vast field and 
European landscape and cheese-related programs for visitors, it becomes a tourist attraction especially 
for children. 063-643-2300  

Okjeong lake

Flowing along the region by Wunam myeon 
located between noryeon mountains, 
Okjeong lake was constructed to be subject 
to supplying drinkable and usage water to 
Gimje, rice fields in Gimje and Buan This 
artificial lake is a multipurpose dam and the 
upper region of Seomjin river was blocked 
during the construction. 
The lake is bri l l iant and clear and i t is 
remarkable driving course in harmony with the 
landscape and Wunam bridge.

  옥정호
노령산맥 줄기 사이 운암면 일대를 흐르는 섬진강 상류를 막는 다목적댐으로 임실군과 정읍시의 
상수 원수로 사용하고 김제, 부안 평야의 농경지 용수와 칠보수력발전용수로 활용되고 있다. 

•백제역사유적지구 :   전라북도 익산시와 충청남도 공주시와 부여군에 분포하는 삼국시대의 백제와  

                           관련된 역사 유적으로, 2015년 유네스코 세계유산의 등재되었다.

•주요백제유적 : 미륵사지, 왕궁리유적, 쌍릉, 제석사지, 익산토성, 입점리고분군

Moaksan is that the nation's 100 most famous 
mother are holding the baby to the summit of rock 
we have with Chaetognatha bears the name of 
Buddhism, and representing a thousand four hundred 
yearsContemplation, followed by Protestants in 
Keumsansa Geumsan church, and Catholic stream is 
fortress site of a cathedral and other religious holy 
sites in Cathedral, and Won Buddhism.Float, which is 
known to the festive big cherry blossoms would bloom 
in surrounding areas.

Chaetognatha gaetteok Healing music festival, mother, competition, some road tour, 
a cultural festival, mother, mugwort, or learn

김제시 063-540-3188 모악문화제, 순례음악제, 어머니가요제, 마실길 힐링투어, 쑥개떡만들기 등

Gimje-si 063-540-3188

Moaksan Provincial park and in Keumsansa

 Jinan festival the grass flowers wonyeonjang

Gimje Moaksan festival  

진안군, 원연장마을회, 농림축산식품부 063-430-2393
전통놀이 대회, 태치기(새쫓기 전통의식), 투포, 고리걸기 체험 및 경연대회 등

Jinan, the Ministry of food, agricultural and livestock and the town wonyeonjang 063-430-2393
The traditional game titles, taechigi (scaring birds. traditional beliefs), dialing Tufo, a ring experience 
and contest

Experience 체험

Experience 체험

    

    

Gunsan, Extension Service, Gunsan, a voice of agricultural development council 454-5232
Mania contest barley barley with a theme of performances, exhibitions, participation programs - kkongdang
군산시 농촌지원과 군산시미성농업발전협의회 454-5232  보리를 테마로한 공연,전시, 체험프로그램 운영 / 꽁당보리매니아선발대회

Gochang cheongbori garden festival board 063-564-9897
Folk stamp rally on the experience (to make a oaten pipe), cheongbori by lawns and, 
rural areas to walk borigil
고창청보리밭위원회 063-564-9897 보리길걷기, 농촌·민속체험(보리피리만들기), 청보리밭 스탬프 랠리 등

Summer
August

근대문화유산의 보고인 군산의 특성에 맞춰 관광객들이 근대라는 과

거 속으로 들어가서 다양한 체험, 공연, 먹거리를 직접 참여하여 즐기

면서 근대시기의 향수를 느끼고, 일제 강점기에 맞선 독립운동과 수탈

에 대한 고통을 되새겨 나라의 소중함을 일깨워주는 축제이다.

Autumn

Jansu Gun/ Jangsu hanurang sagwarang festival organization committee 063-350-5447
Gitjeol play, National competition to carry packages of Korean beef, enemies in the same boat, experience in 
picking apples, experience at cattle farm, apple show, apple-love tour and etc.
장수군/(사)장수한우랑사과랑축제추진위원회 063-350-5447

깃절놀이, 전국한우곤포나르기대회, 赤과의 同寢, 장수한우마당, 사과수확체험, 한우목장체험, 사과품평회, 애플러브투어 등

Jeonju Si/ Pungnam culture non-profit foundation 
Food bibim performance, cooking concert, contest on cooking for residnets, bibim cultural performance and etc. 
전주시/(사)풍남문화법인 / 푸드비빔퍼포먼스, 쿠킹콘서트. 시민요리경연대회, 비빔문화공연 등

Gunsan/ Tourism department 063-454-3332
1000 people parade, Night port concour at Gunsan Port, Exhibition of exploitation 
during Japanese occupation, experience modern times and etc. 
군산시/관광진흥과 063-454-3332, 1,000인의 퍼레이드, 군산항 밤부두 콩쿠르, 일제 침탈사 자료전, 근대체험프로그램 등

Sori international festival organization committee 063-232-8398
Pansori five playground, Sori frontier, Domestic and international performance, 
Sori festival for children, Various activities and so on.
(사)전주세계소리축제조직위원회 063-232-8398 / 판소리다섯바탕, 소리트론티어, 국내·해외초청공연, 어린이소리축제, 각종체험행사 등

Iksan Si/ Agricultural technology center 063-859-4977
Gukhwa exhibition presentation, direct sales on local food, cultural and art performance 
and activities and etc.
익산시/농업기술센터 063-859-4977 / 국화 전시연출, 로컬푸드 직거래, 문화예술공연 및 체험프로그램 등

Jeoneup Si/ Jeoneup Si chrysanthemum zawadskii organization committee 063-539-6173
Gucheolcho path for strolling, Gucheolcho music concert, foot bath in 
Gucheolcho brewed water, Gucheolcho theme products and etc.

정읍시/정읍시구절초축제추진위원회 063-539-6173 / 구절초 꽃길산책, 꽃밭음악회, 족욕체험, 테마상품 판매 등

Gunsan/ Chollabukdo tourism association 063-44-3337
Appreciation of Sunset and sunrise, recreation with tourists, music played with big drums, 
firework, flying up the balloons with hope. 
정읍시/정읍시구절초축제추진위원회 063-539-6173 / 구절초 꽃길산책, 꽃밭음악회, 족욕체험, 테마상품 판매 등

Gunsan/ Chollabukdo tourism association 063-44-3337
Appreciation of Sunset and sunrise, recreation with tourists, music played with big drums, 
firework, flying up the balloons with hope. 
운봉읍/운봉애향회 063-620-3818
눈썰매, 얼음썰매, 빙벽체험장, 바래봉 눈꽃등반대회, 희망의 소원 연날리기, 각종 체험 등

The society of Pilbong Nongak preservation, Pilbong town 063-643-1901, 2901
Pilbong nongak Jeongwoldaeboreum goot performance, traditional game, 
cracking nuts, burnig daljip and etc.
임실필봉농악보존회, 필봉마을 063-643-1901, 2901
필봉농악정월대보름굿공연, 민속놀이, 대보름부럼나누기, 달집태우기 등

Jeonju SI/ Pungnam culture non-profit foundation
Food bibim performance, cooking concert, contest on cooking for residnets, 
bibim cultural performance and etc. 
전주시/(사)풍남문화법인 / 푸드비빔퍼포먼스, 쿠킹콘서트, 시민요리경연대회, 비빔문화공연 등

Jeonju SI/ Pungnam culture non-profit foundation
Food bibim performance, cooking concert, contest on cooking for residnets, 
bibim cultural performance and etc. 
전주시/(사)풍남문화법인 / 푸드비빔퍼포먼스, 쿠킹콘서트, 시민요리경연대회, 비빔문화공연 등

Gimje Si/ Horizon festival organization committee 063-540-3948
Double dragon game/ Double dragon torch game, a tug war game, catching a grasshopper in the field, 
experience in making handicraft with straw, International farming culture experience and etc.
김제시/지평선축제제전위원회 063-540-3948 / 쌍룡횃불놀이, 입석줄다리기, 들녘메뚜기잡기, 세계인농경문화체험 등

Sungchang Gun/ Sungchang Jang festival organization committee. 063-650-1624
Making Bibimbab, Food with Sunchang Gochujang source, 
Sunchang Gochujang Parade to King, International forum on Jang and etc.
순창군/순창장류축제추진위원회 063-650-1624  비빔밥만들기, 순창고추장요리, 장류국제포럼 등

Jangsu horseriding ground : Jangsu horseriding ground placed jn 31,361㎡has facilities indlucing 
outdoor riding track, grazing field, display room of rare species horse, visitor hall and etc  
Under any circumstances of the weather, visitors can take part in activities because the rain 
protection is equipped. In particular the display of rare species horse attracts interest of visitors.

Wanju Eco Adventure Experience center : Eco adventure in Gosan recreational forests has the 
composition of the eco- friendly leports facxilities with wire and rope to glide safely.
Military theme park has facilities to experience an urban combat and visitors can be geared with   
GPR wireless network equipment and mock battle equipment

experience  체험

experience  체험

장수승마체험장: 장수승마체험장은 3만1,361㎡ 부지에서 실외마장, 말방목장, 외승코스, 희귀말전
시장, 방문자쉼터 등의 시설을 갖추고 있다. 비가림 시설이 있어 날씨에 관계없이 체험이 가능하

며 희귀말도 전시해 방문객들의 인기를 독차지하고 있다. 063-351-4837

전주국제발효식품엑스포

October

October

October

김제지평선축제

October

군산세계철새축제

새만금 해넘이 해맞이 축제

남원 지리산 바래봉 눈꽃축제

임실 필봉정월대보름행사

무주 남대천얼음 축제

순창장류축제

어머니의 강함과 은은함을 닮은 정읍 구절초축제는 은어 노니는 
청정한 계곡과 천혜의 자연경관을 자랑하는 솔 숲을 배경으로 
한 동양 최대의 100,000㎡ 구절초꽃 동산에서 가을의 절정기인 
매년 10월초에 개최된다.

Gunsan Si/ Migratory birds Association 063-454-5682
Migrant puzzle room, rescue aid for migratory birds, tour for migratory birds, 
experience of migratory birds stamp relay, Photo contest on migratory birds and so on.   
군산시/철새생태관리과 063-454-5682 / 철새퍼즐방, 철새구조대, 철새탐조여행, 철새사진콘테스트 등

조선시대 궁중 진상품으로 유명한 순창고추장은 발효
식품의 항암 및 비만 억제효과 등 우수성 입증과 웰빙
바람과 함께 우리 식생활에서 중요성이 부각되어 지역
특산품을 이용한 축제의 의의를 더욱 깊게 하고 있다.

experience  체험

Namwon Aircraft & Space Observatory atronomy
남원 항공우주천문대

장수 승마체험장
Address :  Seungma Ro 47, Jansu Eup, Jansu Gun, 

Chollabukdo
Phone : 063-350-2579
Capacity :  100 (No closing days/ no accommodation,
Horseriding unavailable every Monday and Tuesday)
Price : 7,500 won

· Riding horses ,Trojan Horse shaped experience 
hall, Horse riding experience in 3D 

Activities

고창 만돌갯벌 체험마을

Activities

· Bus tour to the mud flat, torch experience (only during the summer time), Primeval forest experience
  (in Oijukdo) Solar salt experience ·Picking shell, fishing fish (Grilling scheduled. Try boiled shell.)

Address :  Aehyanggaetbeol Ro 320, Simwon 

Myeon, Gochang Gun, Chollabukdo

Phone : 063-561-0705

Capacity :  unlimited (no closing days/ 

               no accommodation)

Price : 6,000 won

익산 보석공예체험보석박물관 임실치즈 테마 파크

·Basic : Cheese making, exploring the promotion hall, Diner with cheese cutlet
·Optional :  Pizza making, Soap making, pilbong nongak expriecne, 
   Pottery making, Korean rice bite making.

Activities

Address :  50 Doin2gil, Seongsu Myeon, 

             Imsil Gun, Chollabukdo

Phone : 063-643-2300

Capacity :  600 at maximum

              (no closing days)

Price for activities : 20,000~36,000 won

순창 고추장익는마을

·Making traditional paste sauce: Gochunjang and Meju (You can get 100g gochujang)
· Farming experience, nature experience, making handicraft with straw 
   (basket for eggs, straw-made shoes, household tools)

Address :  14-3 Sannae Gil, Gurim Myeon, 

Sunchang Gun, Chollabukdo

Phone : 063-653-7117

Capacity :  200 (accommodation available/ 

no closing days)

Admission : 3,000~8,000 won

 The allure of the Chonbuk flavor

Tasty road to Jeollabuk-do!

고창복분자와 수박축제

December


